3 I'ICTOPBII IEPAKJIAJIAY TBOPAY TAPACA IIAYUYDHKI HA
BEJIAPYCKYIO MOBY

ba0bu1éBa AnresninaAjsierayna, bemapych

Benapycki 03apocaynvt moxuanaciumel ynieepcimam

benapyco, Minck

Haeykosvl kipaynix — kauo.ginan. nagyk oaysum,

3a2aduvik kageopuvl.berapyckau ginanoeii Pycax B. V.

VY apTeikyne 3po0yieHbl KapoTKi arjisii TIiCTOpbIl Mepakiagay Ma’ThIYHbIX TBopay Tapaca

Hlayusnki Ha Oemapyckyio MOBY. AyTap 3BspTae yBary Ha XpaHaJlariyHylo MacisaoyHaclb

3’ayieHHsa OelapyCKaMOYHBIX BapbITHTay BeplIay yKpalHCKara [ajsTa, a Takcama IepaiiuBae
nasTay, A35AKyIubl KiM I3y pel Kad3apa 3arydani ma-6enapycky.

Knrouaevia cnoswi: nepaxnao, aimapamypa, nepakiaouuvlx, nicementix, Tapac [llayusuka,

MacmayKi meop, MidJCKYIbMYPHbIA 3HOCIHbI.

FROM THE HISTORY OF TRANSLATIONS OF TARAS SHEVCHENKO’S
WORKS INTO THE BELARUSIAN LANGUAGE

Babylyova Angelina, Belarus

Belarusian State Technological University

Belarus, Minsk

Scientific supervisor — PhD, assistant professor

head of the department of belarusian philology Rusak V. U

The article contains a brief overview of the history of translations of Taras Shevchenko’s

poetic works into the Belarusian language. The author draws attention to the chronological order of

emergences of Belarusian variants of the poet’s poems and lists poets who made Kobzar’s
masterpieces sound in Belarusian.

Keywords: translation, literature, translator, writer, Taras Shevchenko, piece of art,

intercultural relations.

VY MDKKYIBTYPHBIX KaMyHIKAIIBIAX JiTaparypa, sSiK HIIITO 1HINAE, aJbIIphIBae
BSJIYUYI0 pOJIO, acaliiBa Kajdl TaBopka BsJ3elllla Npa AAacsTHeHHI § MacTalkai
chepbl KBIII POJHACHBIX, KYJIbTypHa OJI3KIX aa3iH Ja ajHaro Hapojay.
[TicbkMeHHacIb 1 JiTapaTypa nepiiasHadHbIA IS YCE€ HallbITHAIbHAM Ca4blHbI Ha
NUIIXY aj] camMadl cTapaXpITHACI J1a HalHoVymara yacy. Ha yciM BsUTIKIM HIIAXY
ABAJIIOIGI TICBMEHCTBA ¥ IPJIBIM 1 JIITapaTyphl ¥ NpbIBaTHACI 3’sBijacs HE aHO
nakajeHHe Maj’Tay 1 MmiChbMEHHIKaY, AKis cBaéil TBOPUYACIIO CIPBII rITail camai
ABAIONBII 1 Pa3BIMIIO JiTapaTyphl. 3 MaJIGHCTBA Y KOXKHAra >KbpIxapa KpaiHbI
3’AVISIONIIA Ha CIBIXY 1 Hazaycémpl 3acraronma iMEHBI kiacikay. Y bemapyci raTa,
Osiccipauna, necHsapbl Anka Kymana 1 SIky6 Komac. ¥V cycenusit Ykpaine cambiMm
3HaKaMIThIM 3acTtaerna Tapac [llayusnka.
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YanaBeky, ski Osipd Ha cs0e agka3zHACIh NEpakiIaay MayHaBapTacHara TBOPa
MacTalTBa, BaXkHa YJIl4Ballb HE TOJBbKI HaIlbITHAIBHBIS acaliiBacIill KpaiHbl, 3 SKOU
Maxo/31lb ayTap amaBsIaHHs, a’MBbI 111 1HIIara MacTalkara TBopa, ajie 1 acabiCTyro
TiCTOPBIIO ayTapa, sikora ¢H mepakianae. Tak, a3en Tapaca Ilayusnki IBaH cBaimi
amoBeCIsIMI TIpa «TYIO CJaBy Ka3auylo» 3akjay y TajaBy CBalro YHyka madyuié
acabicTail rojaHacIil, mpari Ja BoJiedaroOiBaciii 1 arifel aa NpuIrHETY. TyNsiHHI Ma
qYy>KBIX JIFOJ351X, TapaOKaBaHHI, MaKapaHHI po3rami, IPBIHDKIHHI 1 373€K1 HaJITa pI3Ka
BBISIBLII Takis YiacliBacill SIT0 XapaKTapy — «IO0 BPOXKICHHOW MHE MPOAEP30CTU
XapakTepa» — SK HEMaKOpHACIb, YMapTacilb, HIACTPBIMHAS IsTa Ja CBaOOIFI,
OyHTapcTBa, MPaATAICT cympalls reanty [1, €. 619]. ['3TeI nuIsIX 1 BhIMpamaBaHbl Tagami
XapakTap 3HaWILT cBaé aIFoCTpaBaHHE VKO ¥ MEPIIBIX TBOPAaX MacTaka cioBa. Tak,
Ma’THIYHBIM yCTymaMm Jia 3Hakamitara «Kab3apa» (1840) 661y Bepir «/lymu moi, tymu
MO1».

Pannsis maszis Tapaca [layusnki aiHOM 3 MepIIbIX cTajia a0’ eKTaM nepakiamLy
Ha Oemapyckyro MoBy. Tak, Mokam 3Haicii mnepawitan Axki Kymanel, ski ¥y
OenapyckiM BapbIsiHIIE Mae OOJbII JKCHPICIYHYIO ~Ha3By «OW, Bbl, JyMbl Mae,
nymbl!y».  [lepmiblcnynmok ¥ 3bIXOJHBIM 1 MEPAKJIaHBIM BapbISIHTAaX BBITJISAAC
HACTYIHBIM YbIHAM:

Jlymu moi, oymu moi, Ol 8bi, OyMbl, Mae Oymbl,
Jluxo meni 3 eamu! Hzaocanvka mue 3 eami!
Hawo cmanu na nanepi Hawmo cmani na nanepwi
Cymuumu padamu?.. Cymnoimi paoxkami?..

YHom eac eimep He po36iae LImo sac seyep ne paszsesy
B cmeny, ax nununy? Y emany oa acmamky?

Yom 6ac auxo He npucnano, LlImo eac eopa ne npvicnana,
Ak ceoto oumuny?.. Ak ceaé oziysamka?..

«He mepabosnbiiBarodbl, cCKaxy, mTo Ykpaina Obuta ais Saki Kymaner sik Obl
JIpyrou panzimain»,— micay y aptoikyne «Suka Kymana» ¥ 1947 r. Maxkcim Pouibcki.
Kynanayckis nepaxmansl 3 1ayusuki Obuti mepmbiMi ¥ benapyci, siHbl mpakianti
cBoecacabiBpl NmUIIX aA TBopuacil KaG3apa na Oemapyckara ubiTaua. [2]. Bepin
«ITaxxoyKHYY JICT, TIPBITAcii BOYBD) 3’ sIyJIsella MepakiaiaM mayy’HKaycKara TBopa
«MuHaKOTh AH1, MUHAIOTH HOYI», HamicaHara 21 cHexxHs 1845 T.

VY 1910 roaze razera «Harra HiBa» HajpyKaBaia YpbiBak 3 madmbl «I MEPTBBIM,
1 KbIBBIM, 1HEHApPO/LKAaHBIM 3eMJIIKaM MaiM Ha YKpaiHe 1He Ha YKpaiHe Maé
csiOpoyckae macianHe» ¥y nepakianze Anecs ['ypro. Y apeiriHanie ma’ma Mmae aHa-
JariyHyio Ha3By «I MepTBUM, 1 KMBHUM, 1 HEHAPO)KEHHUM 3€MJIIKaM MOIM B YKpaiHi
1He B YKpaiHi MO€ ApYXKHEE MOCHaHie». Asie OOJbII MIBIPOKA BSAOMBI NEpaKiaj
Oenapyckara michbMeHHIKa, 1a3Ta, caThlpbika, Apamatypra Kannpara Kpamniser:

I cmepxae, i ceimac, I 3mapxae, i ceimae,
Jlenv b0orcuil Munae, I[3env 6ooicol minae,

1 3108y 1100 nomomnenuil, 3Hoy i cmomneHvla 110031,
1 6ce cnouusae. 1 ycé cnauvisae.

[TasT 3BsipTacIIa 1a CBaiX 3eMIISIKOY, 3aKJIIKAar0Ybl 1X J1a OaparpObl 1 TyXoyHara
anapamxdHAs. [[layusHKa 3 ipoHisH cTaBiIa Ja MHOTIX Tara4acHbIX pialii YKpaiHbl,
HAIPBIKJIAJ, A aICyTHACIT ATHIYHAra CaMaBbI3HAUDHHS YKpalHIIAY, SKisl, HATJIEA3STYBI
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Ha T19Ta, chpalOylolb MNPBITPHIMIIIBALIA MPArpd3CiyHBIX TpaMacKa-MaTiThIYHbIX
ToTJIsAay ClIaBsSHCKara Hapojaa. Y raTeix agHocinax Kangpar Kparmia, siki 3°syistycs
caThIPhIKaM, SIK HIXTO 1HIIIBI TIABIXO/I311b Ha POJIFO TICPAKIaTUbIKa.

VY 1911 roaze ¥ BineHckiM BoIaBenTBe «llanavanin» y nepakinanze OuaapbisHa
UapspinmBiva man pagakneiasii  Kymanmel  BeIXomzins masma  «KarspbeiHay —
KpaHaJbHBI alloBeJ Tpa TpariyHbl JEC YKpaiHCKal A3yYbIHBI, SKYH 3raHbO1y
Mackoycki adimpp. VY pasBilll Haa3ed TrITH Jipa-3MidyHbl TBOP ajpo3HiBaeIa
BBICOKAl JIpaMaTbIYHAN HANPYKAHACIIIO:

llonobuna monoooeo, Ilanobina manaooea,

B cadouok xoouna, V cadouax xaoszina,
Lloxu cebe, ceotro dono Ilaxyno cabe, cearo oo
Tam 3ananacmuna. Tam e 3az2ybind.

[lepaxnanzensr ®napeisinam YapHblimsiuaMm Bepii«Tede BOAAa B CUHE MOpE»
(«lsad Bama ¥ ciHsie Mopa») ObIY Takcama HajapykaBaHbl Y rasene «Hama Hisay
¥ 1910 roaze.

VY 1918 roaze nacns Bapranusa 3 CiOipel nepaxian masmbl «Kaykaz» apykye
Anecy lapyn. Y TtBopnl «Kaykaz», siki cnamgyyae >XKaHpaBbIsi MPBIMETHI JIpPbIYHA-
caThIpblYHAl Mad’Mbl, MaJTITBIYHAW MeAbITalbll 1 repaidnaii  onel, IllayusHka
3 capka3MaM BBICTYMIY CyIpalb NPBITHATAILHAN MANITHIKI apckait Pacii 1 3akiikay
MpBITHEYaHbIA HAPOBI J1a pABAIONbIHAN OapanbObl. ['9Ta masma IllayusHki akazana
3HAYHBI YIIJIBIY Ha pa3BILLE CaMaCBsIAOMACLI HE TOJIbKI Ba YKpaiHe:

3a eopamu eopu, xmapoio nogumi, 3a eapami 2opwi, xmaparo cnasimol,
3aciani copem, Kpogito noaumi. 3acesnvl copam, kpwleéro nanimoi!
Cnokowusiky I[Ipomemes Cnaxkown eexy [Ipamemas

Tam open kapae, Tam apon kapae,

Ll]o 0env bodtcuil 006pi pebpa LlImoo3zenv 60s1cwl sAmy padpol

U ceye posbusae. U copya pasbisae,

[Tepaknagam [layusHky 1 Genapyckis madThl MacisBaCHHAra 4acy, y ThIM JIKY
Peirop bapanymin.

MoxaM JnaBedamiia, INTO OOJBIIACIL Tepakiianay, sKis 3HaxXOA3AIIa
¥ MIBIPOKIM JIOCTYTE 1 DIryphIpyIoIh SIK MayHABapTACHBIS MAacCTaIllKisl TBOPHI, ObLII
BbIKaHAHBIS 3HAKaMIiThIMI OejapyckiMmi michbMeHHIKami, Takimi, sk Snka Kymana,
Axy6 Komac, Kannpar KpamiBa, 3mitpok bsayns, Ilstpyces bpoyka, Hin I'inesiy,
Peirop.bapanynin, Apkaase Kymsamoy, Bacine 3y€Hak i1 iHmbIA. Asne Obull 1 MEHII
BSIZIOMbIS, @€ HE MEHII TaJCHaBIThIsl MICHhbMEHHIKI-EPAKIaaubIKi, SKisg ObLI
3aIfikayJieHbl Y TBOpUacili BsUIlkara MacTaka CjoBa CYCEIHsH KpaiHbl. | Takas
3alliKayJeHacllb TOJbKI mNauBspxkae ponto Tapaca IllayusHki ¥ HauplsTHaNIbHAM
yYKpalHCKail 1 HaBaT CyCBETHAM KYJIbTYpHI.

Jlitapatypa

1. Ennuxionenis ictopii Ykpainu: ¥ 10 1./ Peaxon.: B. A. Cmomiit (rosmosa) Ta iH. — K.:
Hayk. nymka, 2013. — 784 c.

2. BoinaBa, A. M. AcabniBacui nepakiany TBopay Tapaca IllayusHki Ha GenapycKyto MOBY

Sukam Kymanam / A. M. BoinaBa, A. M. [lanysu // PacmyOmikanckiss Kynamayckist upitanHi: 30.
HaByK. apT. / [p1Y imsa f. Kynanel. — I'poana, 2010. — C. 190-195.

25



